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CONSEIL D’ÉTAT 
section de législation 

avis 79.635/2 

du 22 juillet 2026 

sur 

un projet d’arrêté royal 

‘modifiant l’article 7 de 

l’annexe à l’arrêté royal du 

14 septembre 1984 établissant 

la nomenclature des 

prestations de santé en matière 

d’assurance obligatoire soins 

de santé et indemnités’ 

RAAD VAN STATE 
afdeling Wetgeving 

advies 79.635/2 

van 22 juli 2026 

over 

een ontwerp van koninklijk 

besluit ‘tot wijziging van 

artikel 7 van de bijlage bij het 

koninklijk besluit van 

14 september 1984 tot 

vaststelling van de 

nomenclatuur van de 

geneeskundige verstrekkingen 

inzake verplichte verzekering 

voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen’ 
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2/6  avis du Conseil d’État/advies Raad van State 79.635/2 

Le 24 juin 2026, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté à communiquer un avis dans un délai de trente jours prorogé de plein droit * 

jusqu’au 10 août 2026 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’article 7 de l’annexe à l’arrêté royal 

du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités’. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 15 juillet 2026. La chambre était 

composée de Patrick RONVAUX, président de chambre, Christine HOREVOETS et 

Michèle BELMESSIERI, conseillères d’État, Philippe DE BRUYCKER, assesseur, et 

François GODART, greffier assumé. 

Le rapport a été présenté par Benoît LAGASSE, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Patrick RONVAUX. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 juillet 2026. 

* 

Op 24 juni 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 

Vice-eersteminister en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding verzocht binnen een termijn van dertig dagen van rechtswege** verlengd tot 

10 augustus 2026 een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging 

van artikel 7 van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de 

nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen’. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 15 juli 2026. De kamer was 

samengesteld uit Patrick RONVAUX, kamervoorzitter, Christine HOREVOETS en 

Michèle BELMESSIERI, staatsraden, Philippe DE BRUYCKER, assessor, en François GODART, 

toegevoegd griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Benoît LAGASSE, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Patrick RONVAUX. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 22 juli 2026. 

*

 
* Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 

12 janvier 1973 qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours du 15 juin au 

15 août. 

** Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt met 

vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juni en 15 augustus. 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, 

alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de 

législation limite essentiellement son examen à la compétence de l’auteur de l’acte, au fondement 

juridique ainsi qu’à l’accomplissement des formalités prescrites, conformément à l’article 84, § 3, 

des lois coordonnées. 

EXAMEN DU PROJET 

PRÉAMBULE 

 L’alinéa 10 consacré à l’avis du Conseil d’État sera rédigé comme suit :  

 « Vu l’avis 79.635/2 du Conseil d’État, donné le 22 juillet 2026, en application de 

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; » 1. 

DISPOSITIF 

Article 1er  

1.  La phrase liminaire mentionnera la dernière modification subie par l’article 7 de 

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 ‘établissant la nomenclature des prestations de santé 

en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités’ qui est encore en vigueur 2. 

2.  La phrase liminaire sera complétée avec la mention de l’ensemble des alinéas 

remplacés par la disposition examinée. 

3.  L’alinéa qui suit apparaît à deux reprises dans le dispositif : 

« Les notifications visées dans les alinéas précédents sont adressées par le 

kinésithérapeute au médecin-conseil. L’intervention de l’assurance pour les prestations est 

due uniquement si le médecin-conseil est en possession d’une notification valide ».  

 Interrogé sur l’utilité de la répétition de cet alinéa, le délégué a répondu : 

« Cet alinéa apparaît en effet deux fois :  

– Une première pour le 1° concernant les patients atteints de lésions d’origine 

encéphalique 

– Une deuxième pour le 2° concernant les patients atteints de lésions d’origine 

médullaire 

 
1 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires,  

www.raadvst-consetat.be, onglet « Technique législative », recommandation 36.1 adaptée et formule F 3-5-2 adaptée. 

2 L’article 7 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 a, depuis le 17 mai 2025, été modifié notamment par 

l’arrêté royal du 24 avril 2026 ‘modifiant l’article 7 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la 

nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités’.  

http://www.raadvst-consetat.be/


‡L
W

-C
E

H
[IE

G
B

B
-H

JG
D

FV
T

‡

4/6  avis du Conseil d’État/advies Raad van State 79.635/2 

Le but était de bien insister sur la nécessité d’une telle notification tant pour le 

premier que pour le deuxième groupe de patients ». 

 Le dispositif sera revu en ne maintenant que la deuxième occurrence rédigée comme 

suit : 

« Les notifications visées aux 1° et 2° sont adressées par le kinésithérapeute au 

médecin-conseil. L’intervention de l’assurance pour les prestations est due uniquement si 

le médecin-conseil est en possession d’une notification valide ». 

4.  Dans l’alinéa relatif aux règles concernant le nombre de prestations remboursables, 

au 2° « Lésions d’origine médullaire », dans la version française, les mots « année au cours » seront 

remplacés par les mots « année en cours ». 

*
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 

van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de 

afdeling Wetgeving zich, overeenkomstig artikel 84, § 3, van de gecoördineerde wetten, 

voornamelijk tot het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, de rechtsgrond 

en de vraag of de voorgeschreven vormvereisten zijn vervuld. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

AANHEF 

 Het tiende lid betreffende het advies van de Raad van State moet als volgt gesteld 

worden:  

 “Gelet op advies 79.635/2 van de Raad van State, gegeven op 22 juli 2026, met 

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12 januari 1973;”.1 

DISPOSITIEF 

Artikel 1  

1.  In de inleidende zin dient de laatste nog geldende wijziging vermeld te worden die 

aangebracht is in artikel 7 van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 ‘tot 

vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen’.2 

2.  De inleidende zin dient aangevuld te worden met de vermelding van alle leden die 

door de voorliggende bepaling vervangen worden. 

3.  Het volgende lid komt tweemaal voor in het dispositief: 

“De kennisgevingen als bedoeld in de voorgaande leden worden door de 

kinesitherapeut naar de adviserend arts gestuurd.  De tussenkomst van de verzekering voor 

de verstrekkingen is slechts verschuldigd indien de adviserend arts in het bezit is van een 

geldige kennisgeving.”  

 
1 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 

www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aangepaste aanbeveling 36.1 en aangepaste formule F 3-5-2. 

2 Artikel 7 van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 is sinds 17 mei 2025 gewijzigd, onder meer 

bij het koninklijk besluit van 24 april 2026 ‘tot wijziging van artikel 7 van de bijlage bij het koninklijk besluit van 

14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen’.  

file:///C:/Users/pro/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/FVCAN3NV/www.raadvst-consetat.be
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 Op de vraag wat het nut is van de herhaling van dat lid, heeft de gemachtigde het 

volgende geantwoord: 

“Cet alinéa apparaît en effet deux fois:  

– une première pour le 1° concernant les patients atteints de lésions d’origine 

encéphalique; 

– une deuxième pour le 2° concernant les patients atteints de lésions d’origine 

médullaire. 

Le but était de bien insister sur la nécessité d’une telle notification tant pour le 

premier que pour le deuxième groupe de patients.” 

 Het dispositief moet worden herzien, zodat enkel de tweede vermelding wordt 

behouden, die gesteld wordt als volgt: 

“De kennisgevingen als bedoeld in de bepalingen onder 1° en 2° worden door de 

kinesitherapeut naar de adviserend arts gestuurd.  De tussenkomst van de verzekering voor 

de verstrekkingen is slechts verschuldigd indien de adviserend arts in het bezit is van een 

geldige kennisgeving.” 

4.  In het lid over de regels met betrekking tot het aantal vergoedbare verstrekkingen, 

moeten in de Franse tekst van de bepaling onder 2° “Lésions d’origine médullaire” de woorden 

“année au cours” vervangen worden door de woorden “année en cours”. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

François GODART 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Patrick RONVAUX 

 


